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Characteristics / Charakteristika

- The motion detector PIR is used to detect persons moving inside the building interior.

« Use:
- in combination with a switching unit for automatic control of lighting or triggering an alarm.
- by means of the Smart RF box, detection can be displayed on your smart phone in the form

of a notification; alarms are stored in the history, which is visualized in the application iHC.

- Sensitivity settings of the PIR detector for eliminating unwanted triggering.

- Integrated lighting sensor, thanks to which you can set the detector’s reaction time.

- Option of activation / deactivation of the LED indicator on the detector cover.

« Anti-tamper function: an alarm is triggered if there is an unauthorized interference to detector
(disassembly, power outage,...)

- Power supply: battery 2x 1.5 V AA, the battery life is min. 1 year, ... thanks to the ability to turn
off the LED indicator it is possible to extend up to 3 years.

- "Low Battery” Alerts by double LED flashing or on iHC App.

« The detectors are compatible with switching components marked with the iNELS RF Control?
RFIO? communication protocol and the eLAN-RF system components.

- Communication frequency with bidirectional protocol iNELS RF Control? (RFIO?).

Assembly / Montaz

« Pohybovy detektor PIR slouzi k detekci osob pohybujicich se v interiéru.
« Pouziti:

- v kombinaci se spinacim prvkem pro automatickou regulaci osvétleni nebo spusténi sirény,

- prostfednictvim Chytré RF krabicky mUze byt detekce zobrazovéna ve vasem chytrém te-
lefonu formou notifikace, pfijaté alarmy jsou uklddany do historie, kterd je vizualizovéana v
aplikaciiHC.

« Nastaveni citlivosti PIR detektoru pro eliminaci nezadoucich sepnuti.

« Integrovany senzor osvétleni, diky kterému muzete nastavit reakéni dobu detektoru.

+ Moznost aktivace /deaktivace signalizace LED na krytu detektoru.

« Anti-sabotazni funkce: pfi neopravnéném zasahu do detektoru (demontéz, preruseni napéjent...)
spusti alarm.

+ Napéjeni: baterie 2x 1.5 V AA, Zivotnost baterie min. 1 rok, diky moznosti vypnuti signaliza¢nf

LED Ize prodlouzit az na 3 roky.

- Signalizace vybité baterie dvojitym probliknutim LED nebo formou aplikace iHC.
« Detektory jsou kompatibilnf se spinacimi prvky oznac¢enymi komunikac¢nim protokolem iNELS

RF Control? RFIO? a systémovymi prvky eLAN-RF.

+ Komunikace s obousmérnym protokolem iNELS RF Control? (RFIO?).

Push a screwdriver Push

the  beaks

Remove the mouldings from the base

O
T

into the opening
at the top of the
detector and open
the cover.

Sroubovékem  za-
tla¢te do otvoru v
horni ¢asti detek-

(mouldings) of the
setting component
down and remove
the component from
the base.

Zobacky (vylisky) u
nastavovacich prv-

(e.g. with a screwdriver) as required.
a) For placing on a flat surface.
b) For cornering.

Dle pozadovaného umisténi vylomte
vylisky ze zakladny (napf. pomoci $rou-
bovéku).

a) Pro umisténi na rovnou plochu.

ki stlacte smérem
dold a vyjméte pfi-
stroj ze zékladny.

toru a oteviete kryt b) Pro umisténi do rohu.

prvku.

Program the instrument - see

Place the base at the desired location and )
Programming chapter.

attach it with suitable bonding material*
according to the substrate.

a) On a flat surface.

b), €) in the corner.

Pristroj naprogramuijte - viz
kapitola Programovani.

Zakladnu umistéte na pozadované misto a
pfipevnéte vhodnym spojovacim materia-
lem* dle podkladu.

a) na rovnou plochu.

b), ¢) do rohu.

Replace and snap the

Insert the programmed device
6 front cover.

into the base and snap into

place with pressure, gently.
Check the correct location of Nasadte a zacvaknéte
the batteries. predni kryt.
Naprogramovny piistroj vloz-

te do zakladny a mirnym
tlakem zacvaknéte. Pfekontro-
lujte spravné umisténi baterif.

Assembly recommendations / Doporuceni pro montaz Detection field / Detekéni pole

« Position the detector at a height of up to 2.4 m. When assembling, allow manoeuvring space above
the detector (to replace the batteries, etc.).
- The detector is intended for indoor use.

- Afterinserting the battery, the time delay is 15 seconds to stabilize the PIR detector; it then activates
the motion detection function.

« When the detector is uncovered + 5 minutes after the cover is closed, activation is indicated by the
blinking of the blue LED and the inactivity after activation is shortened to 2 seconds (regardless of
the DIP2 setting). After this time, the idle time after activation is controlled by the DIP 2 setting and
the LED gives no indication.

* countersunk head, screw @ 3 mm

« Detektor umistéte do vysky max. 24 m. Pfi montdzi pocitejte s maniupula¢nim prostorem nad
detektorem (pro vyménu baterii apod.).

« Detektor je ur¢en pro vnitinf pouZziti.

« Po vloZeni baterie je ¢asova prodleva 15 sekund pro stabilizaci PIR detektoru, poté se aktivuje funkce
detekce pohybu.

« Po dobu odkrytovéani detektoru + 5 minut po uzavienf krytu je aktivace indikovana bliknutim modré
LED a necinnost po aktivaci je zkrdcena na 2 sekundy (bez ohledu na nastaveni DIP2). Po uplynuti
této doby se doba necinnosti po aktivaci fidi nastavenim DIPu 2 a LED neindikuje.

*vrut se zdpustnou hlavou, @ vrutu 3 mm
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Radio frequence signal penetration through various construction materials / Prostup radiofrekvencnich signalii riznymi stavebnimi materialy

—

60-90% 80-95% 20-60% 0-10% 80-90 %

wooden structures

with plaster boards reinforced concrete| metal partitions common glass

brick walls

drevéné konstrukce
cihlové zdi se sadrokart. vyztuzeny beton | kovové prepazky bézné sklo

I -

Indications, settings, functions / Indikace, nastaveni, funkce

Before starting to program, open the detector cover using a screwdriver.

Indicators and adjustment components are located inside the box.
TAMPER , o n

«Blue LED - 1x blinks - indication when battery is inserted.

+ % battery holders « Blue LED - 2x blinks - motion detection - low battery indication (if the detector is connected to a (eLAN,
— — RF Touch, iNELS) system, the battery level is indicated in the system).
drzaky baterif
) Pred zahajenim programovaéni otevfiete pomoci Sroubovaku kryt detektoru.
LED motion sensor ; . ) oy L o
— — Indikace a nastavovaci prvky jsou umfistény uvnitf krabicky.
DIP 2 snima¢ pohybu
LUX ) « Modra LED - 1x blikne - indikace pfi viozeni baterii.
- @ SENS +Modra LED - 2x blikne pfi detekci pohybu - indikace slabé baterie (pokud je detektor pfipojen do systému
(eLAN, RF Touch, centréla iNELS), je slabd baterie indikovéna i v systému).
« LUX adjustment component - Nastavovaci prvek LUX
- Adjustment of the level of response to the light intensity - nastaveni rozhodovaci Urovné pro reakci na intenzitu osvétleni
LUX
« SENS setting component - Nastavovaci prvek SENS
- PIR sensor sensitivity setting - nastaven/ citlivosti PIR ¢idla
SENS - Settings can be made at any time. + Nastaven( Ize provést kdykoliv.
« Setting the DIP switch « Nastaveni DIP prepinace
DIP1: DIP1:
OFF - normal PIR sensor function OFF - normélni funkce PIR senzor
ON - light sensor function: when lighting is lower than the potentiometer setting, LUX ON - funkce svételny senzor: pfi osvétleni nizsim, nez je nastavené na potenciometru
sends a command to activate the actuator (setting range is 0 - 500 Lx) LUX posiléd prikaz k aktivaci aktoru (rozsah nastavent je 0 - 500 Lx)

DIP2:
OFF - necinnost po aktivaci 1 minuta
ON - necinnost po aktivaci 5 minut
DIP3:
DIP3: OFF - detektor je sparovany s kompatibilnim prvkem - neposilé periodicky informaci
OFF - The detector is paired with a compatible component - it does not periodically o aktualnim stavu
send information about the current status ON - detektor je pipojeny do systému (eLAN, RF Touch, centrala iNELS) - posfl4 informaci
ON -The detector is connected to the system (eLAN, RF Touch, iNELS headquarters) - it pi zméné stavu a také periodicky po 120 minutach.
sends information in case of a change in status and periodically after 120 minutes.

DIP2:
OFF - inactivity after 1 minute activation
ON - inactivity after activation for 5 minutes

) +Kazdou zménu v nastaveni DIPu je nutné ulozit.
« Any change to the DIP setting must be saved.

Save the DIP switch settings / Ulozeni nastaveni DIP piepinace

Set the DIP switch (e.g. with a Insert the batteries into the
screwdriver). 2 battery holder in the detector.
Beware of polarity. The blue
LED on the detector will blink -
setting the DIP switch setting.

Nastaveni  DIP  prepinace
(napf. pomoci sroubovaku).

. Do drzéku bateril v detektoru
+ zasunte baterie. Pozor na po-
= laritu. Modra LED na detektoru

problikne - tim se nastaveni DIP
prepinace ulozi.
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Compatibility / Kompatibilita

- control units « systémové prvky

eLAN-RF-003, eLAN-RF-Wi-003 eLAN-RF-003, eLAN-RF-Wi-003

- switches - spinace

RFSA-61B, RFSA-62B, RFSAI-61B, RFSA-61M, RFSA-66M, RFSCG-61, RFUS-61 RFSA-61B, RFSA-62B, RFSAI-61B, RFSA-61M, RFSA-66M, RFSCG-61, RFUS-61

- « The detector can only be assigned to components marked with the iNELS RF - Detektor Ize pfifadit pouze k prvktim oznacenym komunika¢nim protokolem
a0y NTIYY Control? RFIO? communication protocol. iNELS RF Control” (RFIO?).

L] 50-60Hz 250V ACT
o PRG

N L

Functions and programming with compatible switches / Funkce a programovani s kompatibilnimi spinaci

Function "Fixed-time delayed return" / Funkce "zpozdény navrat s pevnym casem"

Description of the delayed return feature with fixed time / Popis funkce zpozdény néavrat s pevnym ¢asem

The output contact of the switching component switches on when the detector activates, it will Viystupni kontakt spinaciho prvku pfi aktivaci detektoru sepne, rozepne po 1s.
open for 1s.

Programming / Programovani

Press of programming button Slide the battery into the battery Press of programming button
on compatible actuator for 2 holder in the detector. Beware 3 on  compatible  actuator
1 second will activate actuator shorter then 1 second will

of polarity. The blue LED on the
into programming mode. LED N detector will blink. The LED on finish  programming mode,
is flashing in Ts interval. < B a compatible component will LED switches off.
< < blink at a faster interval - thereby
Stiskem programovaciho tla- . assigning the detector to the Stiskem programovaciho tla-
O ¢itka na kompatibilnim prvku + component. ¢itka na kompatibilnim prvku
. na dobu 1 vtefiny se uvede - na dobu kratsi nez 1 vtefina
1X prog > 1s prvek do programovaciho re- Do drzaku baterii v detektoru za- 1X prog < 1s se ukoncf programovaci rezim,
zimu. LED blikd v intervalu 1 surite baterie. Pozor na polaritu. LED zhasne.
vtefiny. Modré LED na detektoru problik-

ne. LED na kompatibilnim prvku
problikne v rychlejsim intervalu
- tim se detektor k prvku pfiradi.

Function "delayed return with time setting" / Funkce "zpozdény navrat s nastavenim casu"

Description of the delayed return function with time setting / Popis funkce zpozdény névrat s nastavenim ¢asu

The output contact of the switching component switches on when the detector activates, it Viystupni kontakt spinaciho prvku pfi aktivaci detektoru sepne, rozepne po uplynuti nastaveného
opens after the set time interval has elapsed. asového intervalu.

Programming / Programovani

Remove one of the batteries
from the detector and insert
it back after 30 seconds. The
blue LED on the detector
will blink. The LED on a
compatible component will
blink at a faster interval.

Press of programming button
on compatible actuator for
1 second will activate actuator
into programming mode. LED
is flashing in 1s interval.

Slide the battery into the
battery holder in the detector.
Beware of polarity. The blue
LED on the detector will blink.
The LED on a compatible
component will blink at afaster

Stiskem programovaciho tla- interval - thereby assigning the

Q ¢itka na kompatibilnim prvku R detector to the component. »
() na dobu 1 vtefiny se uvede = B . Jednu z baterii z detektoru
1X  proc > 1s prvek do programovaciho re- Do drzéku baterii v detektoru vyjmout a po 30 vtefindch
Jimu. LED blika v intervalu 1 zasurite baterie. Pozor na po- vloZit zpét. Modrd LED na
viefiny. laritu. Modra LED na detektoru detektoru  problikne.  LED
problikne. LED na kompatibil- na kompatibilnim prvku pro-
nim prvku problikne v rychlej- blikne v rychlejsim intervalu.

$im intervalu - tim se detektor
k prvku priradi.

Remove the battery from the detector again. After

30 seconds, press the programming button for more than 5
5 seconds to bring the compatible component into timer

mode. LED 2x blinks at second intervals. When the button is

released, delayed return time is retrieved.

After setting the desired time (within 2s ...

60 min), the timer mode ends by inserting

the battery into the detector. The red LED

- on the detector will blink. This saves the
A< time interval stored in the memory of the
component, the LED on the compatible

Baterii z detektoru opét vyjmout. Po 30 vtefinach stisk progra- component blinks.

movaci tlacitko na dobu deldi nez 5 vtefin uvede kompatibiln{

prvek do ¢asovactho rezimu. Po odcasovani pozadovaného casu (v roz-

X  PrOG > 5s LED 2x problikne ve vtefinovych intervalech. Po uvolnéni tla- mezi 2s .. 60 min) se ¢asovaci rezim ukoncf

¢itka se zacne nacitat ¢as zpozdéného navratu. t=2s...60min vloZzenim baterie do detektoru. Modra LED na
detektoru problikne. Tim se nastaveny casovy
interval ulozi do paméti prvku, LED na kompa-
tibilnim prvku problikne.
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Press of programming button

6 on  compatible  actuator
shorter then 1 second will
finish  programming mode,
LED switches off.

Stiskem  program.  tlacitka

na kompatibilnim prvku na

[ ) dobu kratsi nez 1 vtefina se

1x prOG < 1s ukon¢i programovaci rezim,
LED zhasne.

Programming with the RF control units / Programovani s RF systémovymi prvky

detector or in the left upper part of the open device is used. otevieného pfistroje.

address /
adresa

Detector communication through a repeater / Komunikace detektoru pies reapeter

For the programming and communication of the detector with the Pro programovani a komunikaci detektoru se systémovymi prvky slou-
system components, the address shown on the underside of the z{ adresa uvedena na spodni strané detektoru nebo v levé horni ¢asti

RFRP-20

When inserting the RFRP-20 By one short press of the
into an electrical socket (upon 2 programming button on 3

|goxt/;/erfup), tthg prograrngiﬂg > the_T_FRP—ZOf, you _movf to_tl;e
utton must be pressed. The position  for input into
green LED flashes. Then when ‘ the additional learning mode. <
thered LED button illuminates, @ The red LED flashes - after -
release the button. 5s the RFRP-20 enters the
additional learning mode. The
PYi zasunuti RFRP-20 do elek- . LED stops flashing.
trickfé_ ,za'suvkly ’ (pfivedent 1X  prog < 1s ) o )
napajeni) musi bxt st|sknut9 Jednim kra,tkym wsUskem
programovac ltIaatko. Zelerjq programovaciho tlacitka na
LED blikd. Poté co se rozsviti RFRP-20 se posunete na pozici
Cervena LED tlacitko uvolnéte. pro vstup do doucovaciho re-

zimu. Cervend LED bliké - po
5s RFRP-20 vstoupf do douco-
vaciho rezimu. LED prestane
blikat.

End learning mode by a short

4 press of the programming
button on the RFRP-20. By

‘7 doing so, the programmed

address detector is stored
@ in the memory. The red LED
will flash for 1 second, then

the green LED will remain
[ illuminated.
Tx prog <Ts Rezim doucovani ukoncite
kratkym  stiskem program.
tla¢itka na RFRP-20. Tim se
naprogramovana adresa de-
tektoru ulozi do paméti. Na
dobu 1s problikne cervena
LED a poté se trvale rozsviti
zelend LED.

Insert the battery into the
battery holder in the detector
(beware of the polarity, the
blue LED on the detector will
blink). A flashing green LED on
the RFRP-20 indicates that the
RFMD-1 has been recorded in
the RFRP-20 memory.

Do drzaku baterif v detektoru
zasunte baterie (pozor na po-
laritu, modré LED na detekto-
ru problikne). Tim se provede
odeslani signélu. Probliknuti
zelené LED na RFRP-20 signa-
lizuje, ze detektor byl zapsan
do paméti RFRP-20.

RFAF/USB

You can set repeat functions for all components marked with iNELS RF Control? (RFIO?) using Funkci repeatru muizete nastavit u viech prvkd oznacenych logem iNELS RF Control? (RFIO?)

the RFAF/USB service key. prostfednictvim servisniho klice RFAF/USB.
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RF Control

Replacement of a battery / Vyména baterie

O‘ Push a screwdriver into the
1 G

opening at the top of the
/ detector and open the cover.
(&

~ Sroubovékem zatla¢te do ot-

voru v horni ¢asti detektoru a
oteviete kryt prvku.

Remove the original battery
and insert new batteries into
the battery holder (never
mix old and new batteries).
Beware of the polarity.

The blue LED on the detector
will blink.

Vyjméte plGvodni baterie a do
drzaku baterif zasunte baterie
nové (nikdy nekombinujte
starou a novou baterii). Pozor
na polaritu.

Modré LED na detektoru pro-
blikne.

Replace and snap the front
cover.

Nasadte a zacvaknéte prednf
kryt.

Safe handling / Bezpe¢na manipulace s pristrojem

A When handling a device unboxed it is important to avoid contact with liquids. Never  P¥i manipulaci s pfistrojem bez krabicky je ddlezité zabranit kontaktu s tekutinami. Pristroj
‘ \ place the device on the conductive pads or objects, avoid unnecessary contact with the  nikdy nepokladejte na vodivé podlozky a pfedméty, nedotykejte se zbytecné soucdstek

components of the device.

Technical parameters / Technické parametry

na pfistroji.

Power supply: Napdjeni: 2x 1.5 baterry / baterie AA
Battery life: Zivotnost baterie: min. 1 year, according to the number of activations /
min. 1rok, dle poctu aktivaci
Drained battery indicator: Signalizace vybité baterie: yes/ano
Transmission frequency: Vysilaci frekvence: 866 MHz, 868 MHz, 916 MHz
Communication protocol: Komunikacni protokol: iNELS RF Control® (RFI0?)
Detection angle: Uhel detekce: 105°
Detection distance: Detekéni vzddlenost: max.12m
Recommended working height: | Doporucend pracovni vyska: max.2.4m
Working temperature: Pracovni teplota: -10..+50°C
Protection: Kryti: 1P20
Color: Barva: white / bila
Dimension: Rozmér: 46x105x 43 mm
Attention: Upozornént:
When you instal iNELS RF Control system, you have to keep minimal distance 1 cm between Priinstalaci systémuiNELS RF Control musf byt dodrzena minimalnivzdalenost mezijednotlivymi
each units. prvky 1Tcm.

Between the individual commands must be an interval of at least 1s.

Warning

Mezi jednotlivymi povely musf byt rozestup minimalné 1s.

Varovani

Instruction manual is designated for mounting and also for user of the device. It is always a part of its packing. Instal-
lation and connection can be carried out only by a person with adequate professional qualification upon under-
standing this instruction manual and functions of the device, and while observing all valid regulations. Trouble-free
function of the device also depends on transportation, storing and handling. In case you notice any sign of damage,
deformation, malfunction or missing part, do not install this device and return it to its seller. It is necessary to treat
this product and its parts as electronic waste after its lifetime is terminated. Before starting installation, make sure
that all wires, connected parts or terminals are de-energized. While mounting and servicing observe safety regula-
tions, norms, directives and professional, and export regulations for working with electrical devices. Do not touch
parts of the device that are energized - life threat. Due to transmissivity of RF signal, observe correct location of
RF components in a building where the installation is taking place. RF Control is designated only for mounting in
interiors. Devices are not designated for installation into exteriors and humid spaces. The must not be installed into
metal switchboards and into plastic switchboards with metal door - transmissivity of RF signal is then impossible.
RF Control is not recommended for pulleys etc. - radiofrequency signal can be shielded by an obstruction, inter-
fered, battery of the transceiver can get flat etc. and thus disable remote control.

Navod na pouziti je uréen pro montaz a pro uzivatele zafizeni. Navod je vzdy soucasti baleni. Instalaci a pfipojeni
mohou provadét pouze pracovnici s piislusnou odbornou kvalifikaci, pfi dodrzeni viech platnych predpist, ktefi se
dokonale seznamili s timto navodem a funkci prvku. Bezproblémova funkce prvku je také zavisla na predchozim
zpusobu transportu, skladovani a zachazeni. Pokud objevite jakékoliv znamky poskozeni, deformace, nefunkénosti
nebo chybéjici dil tento prvek neinstalujte a reklamujte jej u prodejce. S prvkem ¢i jeho ¢astmi se musi po ukonceni
Zivotnosti zachazet jako s elektronickym odpadem. Pfed zahajenim instalace se ujistéte, Ze viechny vodice, pfipoje-
né dily ¢i svorky jsou bez napéti. Pfi montdzi a Udrzbé je nutné dodrzovat bezpecnostni predpisy, normy, smérnice a
odbornd ustanoveni pro praci s elektrickymi zafizenimi. Nedotykejte se ¢asti prvku, které jsou pod napétim - nebez-
peciohrozeni zivota. Z divodu prostupnosti RF signalu dbejte na spravné umisténi RF prvkd v budové, kde se bude
instalace provadét. RF Control je ur¢en pouze pro montaz do vnitinich prostor. Prvky nejsou uréeny pro instalaci do
venkovnich a vihkych prostor, nesmi byt instalovany do kovovych rozvadéct a do plastovych rozvadéct s kovovymi
dvefmi-znemozni se tim prostupnost radiofrekvencniho signalu. RF Control se nedoporucuije pro ovladani pfistrojt
zajistujicich Zivotni funkce nebo pro ovladani rizikovych zafizeni jako jsou napt. cerpadla, el. topidla bez termostatu,
vytahy, kladkostroje ap. - radiofrekvencni pfenos maze byt zastinén prekazkou, rusen, baterie vysilace muize byt
vybita ap. a tim maze byt dalkové ovlddani znemoznéno.
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